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I. PRAVNI OSNOV

Clanak 52. stavak 1. toöka 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene
novine" broj 23109, 9113, 25113 - proöiöóeni tekst, 5118, 8118 - proöiðóeni tekst, dalje u
tekstu: Statut) odreduje daZupan Primorsko-goranske Zupanije donosi opóe i pojedinaöne
akte, te zakljuöke sukladno zakonu i drugim propisima te aktima Skupðtine.

Ölanak 25. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije ("Slu2bene
novine" broj 23114, 16115, 3116 i 19116 proöiðóeni tekst) odreduje da Zupan Primorsko-
goranske 2upanije donosi opóe akte kada je to propisano posebnim zakonom, pojedinaöne
akte kada rjeðava o pojedinim pravima, obvezama i pravnim interesima fiziökih i pravnih
osoba, te zakljuöke.

Ovaj materr¡al izraden je sukladno ö1. 3. Upute o planiranju i praóenju projekata
sufinanciranih iz pomoói iz inozemstva i od subjekata unutar opóeg proraöuna od 25.
veljaöe 2019.9.

II. OBRAZLOZENJE

1. UVOD
U okviru Programa prekograniöne suradnje INTERREG V-A ltalija - Hrvatska dana

01. listopada 2019. godine objavljen je 2. Poziv na dostavu projektnih prijedloga koji je
namijenjen Strateðkim projektima (u nastavku teksta: Poziv).
Ukupna financijska alokacija za drugi Poziv iznosi 69.713.000,00 eura iz Europskog fonda
za regionalni razvoj, a intenzitet potpore iznosi do 85% za prijavitelje iz Hrvatske.
Poziv se odnosi na financiranje strate5kih projekata u okviru 4 prioritetne osi te u okviru 1'l
unaprijed definiranih strate5kih tema.
Prihvatljivi partneri u okviru ovog Poziva su:. Nacionalna, regionalna, ili lokalna javna tijela;. Tijela javnoga prava koja su: osnovana s ciljem zadovoljavanja specifiönih
potreba opóeg interesa; imaju pravnu osobnost te se financiraju prvenstveno iz javnih
izvora (drZavnog proraöuna, proraÕuna regionalnih i lokalnih tijela), ili su upravljani od
strane javnih tijela;. Privatna tijela, ukljuöujuói tvrtke, koja imaju pravnu osobnost te su operativni
posljednje dvije fiskalne godine;
. Medunarodne organizacije koje djeluju pod talijanskim, ili hrvatskim
nacionalnim pravom te su bile operativne posljednje dvije fiskalne godine.
Prihvatljivi tro5kovi u okviru ovog Poziva su: Troðkovi pripreme; Tro5kovi osoblja; Uredski i

administrativni tro5kovi; Troökovi putovanja i smjeðtaja; Troökovi vanjskih usluga; Tro5kovi
opreme; Troökovi ulaganja malih razmjera u infrastrukturu igradenje.
Provedba projekta ne smije biti duZa od 36 mjeseci, a datum zavr5etka projekta je
najkasnije 31 . prosin ac 2022. godine.

Poziv je otvoren od 01. listopada 2019. do 15. studenoga 2019. do 12:00 sati, a
prijave moraju biti dostavljene elektronski putem sustava SIU 2014-2020. Prijava óe se
vrðiti u jednom koraku, na engleskom jeziku i iskljuöivo elektronskim putem.

JoS poöetkom 2018. godine u Ministarstvu poljoprivrede - uprava za ribarstvo
odräanje sastanakvezan za potencijalni talijansko-hrvatski projekt,,ARGOS". Sastanku su
prisustvovali predstavnici svih jadranskih Zupanija kako bi zauzeli stav o predmetnom
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projektu, ukljuöujuói i predstavnike Primorsko-goranske 2upanije, ovog UO. Projekt se
pripremao za prijavu u sklopu Program suradnje lnterreg ltalija - Hrvatska 2014.-2020.
Dana 15. veljaöe 2019. s talijanskim potencijalnim partnerima odrZan je sastanak u

Pordenoneu vezan uz daljnju suradnju u pripremi projekta. Potom je odrZano nekoliko
sastanaka s potencijalnim partnerima svih jadranskih Zupanija, kao i s predstavnicima
Ministarstva poljoprivrede Uprave za ribarstvo radi daljnje suradnje na pripremi projekta.
Postignut je dogovor da se ukljuöe gotovo sve jadranske Zupanije i regije s obje strane
Jadrana te nadleZna ministarstva.

2. INFORMACIJE O PROJEKTU ,,ARGOS"

Naziv projekta: ,,ARGOS": ShARed GOvernance of Sustainable fisheries and
aquaculture activities as leverage to protect marine resources in the Adriatic Sea
Akronim projekta: ARGOS
Trajanje projekta: 30 mjeseci
Budået proiekta: 42.439.185,00 kn (5.735.025,00 €, sufinanciranje 85%)
BudZet PGZ:2.274.945,00 kn (307.425,00 €), odnosno 15o/o (46.113,75 EUR-a /

341.241,75 kn)

Projektni partneri:
. LP - Autonomna Regija FriuliVenezia Giulia (lT)
. P1 - Regija Veneto (lT)
. P2 - Regija Emilia-Romagna (lT)
. P3 - Regija Marche (lT)
. P4 - Regija Molise (lT)
o P5 - Regija Puglia (lT)
. P6 - lstarska Zupanija (HR)
o P7 - Primorsko-goranska Zupanija (HR)
. P8 - Zadarska Zupanija (HR)
. P9 - Sibensko-kninska Zupanija (HR)
. P10 - RERA Razvojna agencija Splitsko-dalmatinska Zupanije (HR)
. P11 - Dubrovaöko-neretvanska Zupanija (HR)
. P12 - Ministero delle Politiche Agricole, Alimentari e Forestali (lT)/ Ministarstvo

poljoprivrede, prehrambene i öumarske politike
. P13 - Ministarstvo poljoprivrede (HR)
o P14 - ll Consiglio Nazionale delle Ricerche CNR (lT)/Nacionalno vijeóe za

istra2ivanje
. P15 - lnstitut za oceanografiju i ribarstvo IZOR (HR)

Autonomna regija Friuli Venezia Giulia, kao vodeói partner, izvrðila bi prijavu projekta po
Prioritetnoj osi 3, posebni cilj 3, strate5ke teme 3.2.2 Ribarstvo i akvakultura - Podijeljeno
upravljanje odriivog ribarstva i akvakulture kao sredstvo za zaétitu morskih resursa u
Jadranu, s proraöunom u iznosu od 5.735,025,00 € (ERDF) + sufinanciranje (15%), dok bi
Primorsko-goranska äupanija sudjelovala kao projektni pañner na projektu.

U tu svrhu zatraåena je dostava potpisane Deklaracije partnera najkasnije do 3l.listopada
2019. (u prilogu 1) s podacima o partneru iaktivnostima te dogovorenom budZetu. U

dogovoru s vodeóim partnerom zbog kaðnjenja konaönog budZeta partnera utvrden je
zadnji dan za potpis Deklaracije i slanje 04. studeni ponedjeljak.
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Opéi cilj projekta je promicanje zajedniökog integriranog pristupa u zaötiti riba i morskih
resursa i poboljðanju uvjeta kakvoóe okoliöa u moru kroz akcije koje óe se provoditi na viöe
razina, a orijentirane su na izravno i neizravno smanjenje pritiska ribarskih i akvakulturnih
aktivnosti na morsko okruZenje.

Specifiðn i ciljevi projekta :

- konsolidirati institucionalni dijalog izmedu talijanskih i hrvatskih institucija relevantnih za
upravljanje ribarstvom i akvakulturnim aktivnostima kako bi se uspostavio koordinirani
okvir za upravljanje jadranskim ribljim resursima;
- ojaöati proces dono5enja odluka utemeljenih na znanju, u gore spomenutom okviru
upravljanja jadranskim ribljim resursima, uspostavljanjem stalne znanstvene mreZe izmedu
znanstvenih i istraZivaökih centara, promiöuói razmjenu znanja i razvoj novih zajedniðkih
znanja;
- podrZati usvajanje odrZivih ponaöanja i praksi od strane subjekata u ribarskom sektoru
kao glavnog naöina da se osigura oöuvanje i zaötita morskih resursa.

Kratki opis projekta

Projekt je podijeljen na pet radnih paketa

RP1. UPRAVLJANJE PROJEKTOM

RP2. KOMUNIKACIJA AKTIVNOSTI

RP3. EVAULACIJA SEKTORA MALOG RIBARSTVA

RP3. OKVIR UPRAVLJANJA
Radni paket je orijentiran na uspostavljanje zajedniökog okvira za upravljanje u kojem su
jadranske institucije nadleZne za ribarstvo i upravljanje akvakulturom sposobne djelovati
kao cjelina i predstavljati potrebe jadranskog podruöja na europskoj i medunarodnoj razini.
U tu svrhu, projektne aktivnosti ukljuöuju:
- Aktivnost 3.1 Osnivanje ifunkcioniranje Jadranskog saujetodavnog odbora (AAC)
AAC upravlja tehniökim razvojem ARGOS-a i orijentiran je na to da postanu savjetodavno i

zajedniöko upravljaöko tijelo, koje djeluje u ime svih jadranskih regija, u procesu
odluöivanja u odnosu na razinu EU.
- Aktivnost 3.2 Studije pomorskog prostornog planiranja
Zadatak se sastoji u provodenju studija i analiza za produbljivanje postojeóih sinergija i

potencijalnih integracija, kao ikonkurenciju u koriðtenju morskog ipomorskog prostora.
- Aktivnost 3.3 Procjena interakcija izmedu upravljanja okoliÉem i druÉtveno-ekonomskih
uöinaka
U ovoj aktivnosti zadatakje istraZiti kako razliðite politike zaötite okoliða i upravljanja ribljim
resursima utjeöu na socio-ekonomski scenarij lokalnih zajednica, t¡. razumjeti moguóe
ekonomske uöinke usvajanja razliöitih mjera i planova upravljanja u ribarstvu i ribarstvu
povezaním lancima.
- Aktivnost 3.4 AZuriranje prekograniönih modela upravljanja ribarstvom prema nalazima
projekata
Zadatakje namijenjen predlaganju moguóe nadogradnje i revizije postojeóih regulatornih
mjera upravljanja ribarstvom prema nalazima projekta kako bi se identificirale alternativne i

uöinkovite mjere i planovi upravljanja, prilagodeni trenutnom i stvarnom stanju Jadranskog
mora za odräavanje ribljih resursa, kao i vitalnost ribljeg sektora.
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RP4. ZNANSTVENO UMREZAVANJ E
Kroz radni paket óe se doprinijeti proðirivanju okvira znarya za usvajanje izbora koje
ukljuöuje Jadranski savjetodavni odbor.
- Aktivnost 4.1 lstraZivanje i usporedba postojeóih baza podataka
Stvorit óe se detaljan okvir svih postojeóih jadranskih baza podataka koji óe se
usporedivati i analizirati. Aktivnost óe se provoditi na:
. bioloöke baze podataka;
. socioekonomske baze podataka;
. kemijske, fizikalne ihidrodinamiöke karakteristike morskihbaza podataka;
kako bi se istaknulo dostupnost podataka.
- Aktivnost 4.2 Dostupnost podataka na lokalnoj razini
Zadatakje orijentiran na integriranje postojeóe baze podataka radi poboljðanja dostupnosti
podataka na lokalnoj razini za planiranje aktivnosti na lokalnim (regionalnim) razinama.
- Aktivnost 4.3. MreZa znanstvenih ustanova
Zadatak je usmjeren na uspostavljanje trajne mreZe medu subjektima koji na razliöitim
razinama rade na prikupljanju znanstvenih podataka i istraZivanju ribljih resursa,
ukljuöujuói, ne samo na institucionalnoj ijavnoj, veó i na privatnoj razini.

RPs. SEKTORSKI RAZVOJ ZNANJA I PROVEDBA PROJEKTA PILOTA
Paket je orijentiran na uspostavljanje mreZe kako bi se olak5ala prekograniöna razmjena
informacija i znanja medu operatorima radi poboljöanja njihovih kompetencija prema
odrZivosti okoli5a. MreZa óe se temeljiti i u fiziÕkim centrima i laboratorijama kako bi se
testirali pristupi i odrZiva pona5anja koja je razvio ARGOS.
- Aktivnost 5.1 - Standardizacija i poboljéanje ponaéanja ribara
Aktivnost je orijentirana na definiranje minimalnog odrZivog standarda na prekograniönoj
razini u ponaöanjima za ribolovnu praksu koja omoguóuju odrZavanje aktivnosti ulova i

iskoriötavanja u uravnoteZenom odnosu s potrebama okoliða.
- Aktivnost 5.2 - Standardizacija i poboljíanje ponaéanja subjekata u akvakulturi
Aktivnost je orijentírana na promicanje usvajanja odrZivih ponaðanja u praksi akvakulture,
koja omoguóuju odrZavanje aktivnosti iskori5tavanja morskog prostora u uravnoteZenom
odnosu s potrebama okoliða.
- Aktivnost 5.3. Uspostavljanje lokalne i prekograniöne mreie podrÉke za osposobljavanje i
edukaciju ríbara igospodarskih djelatnika o odrZivoj zaÉtiti okoliÉa
Zadatak je orijentiran na uspostavljanje prekograniöne mreZe potpore, kao okvira za
provodenje prethodnih edukacijskih i obrazovnih aktivnosti orijentiranih na ribolovce i

operatere, kao i na opremu i fiziöko uspostavljanje centara u kojima bi operatori mogli
testirati i uöiti na terenu.

Primorsko-goranska Zupanija posjeduje odredene podatke o pogodnim lokacijama
za akvakulturu, ali uzevöi u obzir öinjenicu da uzgojni kapaciteti postojeóih objekata nisu
dovoljno iskoriðteni, poZeljno bi bilo zapoöeti istraZivanja u cilju implementiranja
inovativnih metoda i tehniöko-tehnolo5kih rjeöenja, u cilju ostvarivanja beskonfliktne te
okoli5no isocioekonomski odrZive akvakulture, koja óe oblikovati daljnji razvoj ribarstvenih
obalnih zajednica. Daljnji razvoj akvakulture u PGZ treba sagledavati u kontekstu
dosadaönjih projektnih iskustava i znanstveno struönih podloga.

Zupanija ée u okviru projekta poduzeti sljedeée aktivnosti:

1. lzrada cjelovite studije o daljnjem razvoju akvakulture s moguónostima inovativnog
ukljuöivanja razliöitih vrsta za uzgoj na pogodnim lokacijama na kopnu, ukljuöujuói
detaljnu analizu zakonodavnih i administrativnih prepreka u ostvarivanju takvih
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inovativnih poslovnih zahvata, osvróuóí se na propise o akvakulturi/marikulturi i

moguónost izgradnje marikulturnih objekata na kopnu, prostorno-plansku
dokumentaciju, zdravstveno-veterinarske propise. Dosadaðnji okviri razvoja
marikulture u RH uglavnom su i5li za definicijom uzgoja u moru I to uzgojem riba u
kaveznim sustavima uzgoja te uzgoja ðkoljkaða na plutajuóim linijama. Cjelovit okvir
uzgoja morskih organizama podrazumijeva i uzgoj na kopnu juvenilnih oblika prije
slanja u more , morskih mrijestiliðtazapoznate uzgojne vrste lubin, komaröa, hama,
slatkovodnih mrijestiliðta i predrasta za pastrve, purifikacijski centri za Skoljka5e
kao i mrijestiliðta ðkoljkaöa, uzgojna polja za uzgoj mikro i makro algi i drugih
morskih organizama. Sve navedeno predstavljaju otvoreni i recirkulacijski sustavi
uzgoja na kopnu kroz tehniöko tehnoloðke studije koje óe se opisati kroz okvir ove
studije te definirati moguónost njihove integracije u prostorni plan Primorsko
goranske Zupanije i lstarske Zupanije. Studija óe obuhvatiti podruöje obiju Zupanijai
predstavlja segment suradnje izmedu Zupanija na realizaciji projekta ,,ARGOS".

2. Sudjelovanje krajnjih korisnika idrugih ukljuöenih dionika u projekt u implementaciju
projekta i struöne konferencije u suradnji sa struönom znanstveno-istraZivaökom
zajednicom i prijenosom primjera dobre prakse. Primijeniti tehnolo5ka znarya i

iskustva u potencijal razvoja akvakulturnih aktivnosti na kopnu s naglaskom na
moguónost uzgoja visoko profitabilnih vrsta na inovativni naðin.

3. U suradnji s lstarskom Zupanijom planira se realizacija uspostave Centra za razvq
ribarstva i marikulture öija bi funkcija bila odrZivo upravljanje morskim resursima na
podruöju lstarske i Primorsko-goranske Zupanije na naðin izrade potrebnih analiza,
detektiranja problema u ríbarstvu i marikulturi te predlaganje rjeöenja s ciljem zaöite
i uöinkovitog upravljanja resursom. Lokacija Centra je planirana u Poreðu te je i

cijeli iznos opremanja i pokretanja rada Centra planiran u budZetu lstarske Zupanije.

4. Projekt ,,ARGOS" bi se iskoristio za izradu cjelovite studije stanja ribarstva s
prijedlogom provedbenih mjera za oöuvanje i odrZivost sektora i mjera za
poboljöanje stanja s izradom potrebne analize i dodatnog prikupljanja podataka
stanja ribarstva na podruöju Primorsko-goranske Zupanije.

3. FINANCIJSKI PLAN PROJEKTA

Tro5kovi aktivnosti koje bi Primorsko-goranska Zupanija provodila u okviru projekta
,,ARGOS" procjenjuju se na 307.425,00 EUR-a, odnosno 2.274.945,00 kn (prema teöaju
od 7,40 kn/euro), öto predstavlja gornju granicu moguóih troðkova za razdoblje od 30
mjeseci, koliko je predvideno da se projekt ostvari. Sto se tiöe izvora financiranja za
Primorsko-goransku Zupaniju, od ukupno planiranih troðkova svaki korisnik financijskih
sredstava po programu duZan je osigurati minimalno 15o/o (46.113,75 EUR-a, odnosno
341.241,75 kn) od ukupnih odobrenih troökova aktivnosti projektar dok óe se preostalih
85% osigu rati iz EFRR-a.

Planirano je da na Projektu budu angaäirani sluZbenik UO za turizam, poduzetni5tvo i

ruralni razvq a da se administrativno praóenje Projekta povjeri Regionalnoj razvojnoj
agenciji - PRIGODA temeljem posebnog sporazuma.

Tablica 1. Prikaz proraöunskih pozicija po radnim paketima za Primorsko-goransku
2upaniju iskazano u EURima prikazano prema podacima izbudäeta projekta (Prilog 2)I

.t

RPO RP1 RP2 RP3 RP4 RP5 Ukupno
kovi

0 00t 0 00,
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2.550,00 675,00 2.700,00 1.800,00 1.200,00 8.925,00

10.000,00 5.000,00 3.000,00 0 00 3.000,00 21.000,00

25.000,00 27.000,00 46.000,00 30.000,00 90.000,00 218.000,00

0 00, 0 00, 0,00 0 00 0 00 0,00

0,00 54.550,00 37.175,00 69.700,00 43.800,00 102.200,00 307.425,00

Plaée

Administ
rativni

tro5kovi
Putni

troðkovi
Vanjske
uslu
Nabava

17.000,00 4.500,00 18.000,00 12.000,00 8.000,00 59.500,00

4. ZAKLJUCNA RAZMATRANJA

Ciljevi Projekta uskladeni su sa Razvojnom strategijom Primorsko-goranske Zupanije
2016-2020.9. - strate5ki cilj: 1. Razvoj konkurentnog i odrZivog gospodarstva, prioritet
Razvoj zelenog gospodarstva kao i strateðkim ciljem 2. Jaöanje regionalnih kapaciteta i

ravnomjeran razvoj, prioritet OdrZivo upravljanje okoliðem, prostorom te prirodnom i

ku lturno-povijesnom baötinom.

Projekt se u cijelosti nadovezuje na veó provodene sliöne projekte iz podruöja ribarstva
i marikulture (EcoSea, AdriSmartFish), no kako je sada predvideno i ukljuðivanje nadleZnih
ministarstava s obje strane Jadrana, drZimo da je vaZno sudjelovati te iskazati interese i

stavove Zupanije i u ovom podruöju, s obzirom da se radi o strate5kim razmatranjima,
unatoö ne prevelikim nadleZnostima Zupant¡e.

Postavljanjem cjelovitog okvira za razvoj akvakulture direktno koristi ima stanovni5tvo
Zupanije i posebice Natura 2000 podruöja, koje pokriva gotovo cijelu obalu Kvarnerskog
zal¡eva i kvarnerske otoke, u smislu za5tite njihovih temeljnih resursa za Zivot u ribarskim
zajednicama, te gospodarski subjekti i njihovi zaposleni kojima se, usvajanjem novih
znanja, omoguóava primjena inovacija u akvakulturi orijentirajuói se na vrste koje do sada
nisu bile ukljuðene u uzgoj, ali i razmatranjem moguónosti za uzgoj na kopnu i sl.,
smanjujuói na taj naöin pritisak na okoli5. Na taj naöin otvaraju se moguónosti za razvoj
novih trZnih proizvoda prema smjernicama za "plavi rast". Cilj je izmedu ostalog usvojiti
znan¡a i razviti moguónosti, posebice u vidu prostorno-planske dokumentacije, za
pokretanje inovativnog uzgoja u zatvorenim kopnenim ili platformskim sustavima, te
razmotriti moguónostiza puðinski uzgoj ne dovodeói u pitanje proizvodni kapacitet okoli5a.

Nadalje, jedan od oöekivanih rezultata ovih aktivnosti je istraZiti moguónosti za
postavljenje statiökih ili pokretnih naprava za zaðtitu i jaöanje morske faune i flore, tj.
umjetnih grebena s ciljem zaðtite morskog ekosustava opóenito, odnosno poveóati
kapacítete stani5ta naruðenih neodrZivom eksploatacijom.

S obzirom da je prostorno-planska komponenta optereóena administrativnim barijerama i

nedoreöenim nadleZnostima javnih tijela, potrebno je izraditi preporuke za nadleåna tijela s
ciljem olaköavanja ovakvih buduóih aktivnosti koje je znanstvena zajednica prepoznala
vrijednima za dodavanje viðeg stupnja bioraznolikosti, te kao mjesto oporavka ribljih
stokova. Posebno je bitno predvidjeti i znanstveno-istraZivaöki potencijal takvih buduóih
umjetnih grebena kroz stalni monitoring ciljanih vrsta od znaöaja za morski ekosustav i

7



ekonomsku opstojnost priobalnih zajednica i malog ribarstva, kojemu se poveóava
ekonomska odrZivostbez poveóanja ribolovnih napora, alije moguóe i istraZiti moguónosti
za induciranje naseljavanja i uzgoja drugih vrsta (spuZve, Skoljke i dr.) Aktivnosti koje se
provode u suradnji sa susjednom lstarskom Zupanijom imaju i obiljeZje zajedniökog
upravljanja resursnom osnovom. Plan lstarske Zupanije u Poreöu bila bi prenamjena kata
veletrZnice ribe i opremane ístog u Centar za razvq ribarstva i marikulture ðija óe funkcija
biti odrZivo upravljanje morskim resursima na podruöju lstarske i Primorsko-goranske
Zupanije radi stvaranja uvjeta kvalitetnog obavljanja ribarskih djelatnosti i djelatnosti
akvakulture.
Aktivnosti centra bit óe odrZivo upravljanje ribarstvom i marikulturom kroz razliöite analize,
kroz aktivnosti detektiranja glavnih problema ribarstva i marikulutre, te samim time i

predlaganjem rjeðenja za iste, a sve s ciljem zaötite resursa kroz oöuvanje biodiverziteta.

Aktivnosti Projekta RP3. i RP5. orijentirane su u jednakoj mjeri na partnere, krajnje
korisnike (uzgajivaöe i njihove djelatnike) i znanstveno-istraZivaöku zajednicu, a podrZat óe
se u okviru projekta s ciljem produbljivanja baze znanja i usvajanje i prijenos novih
tehnologija kako bi se osigurala opóa odrZivost i podrZao daljnji razvoj akvakulture na
podruöju Kvarnera kroz inovacije.

Aktivnosti koje adresiraju pitanje klimatskih promjena mogu imati relevantan utjecaj
na dostizanje ciljeva zacrtanih projektom, a koji se pak promatraju na cijelom
prekograniönom programskom podruöju, kao i pozitivni efekti na morske ekosustave.

U privitku:
- Deklaracija Partnera: Strategic Project Proposal - Partner Declaration
- BudZet projekta za Primorsko-goransku Zupaniju po aktivnostima

IV. PRIJEDLOG ZAKLJUCKA

Slijedom navedenog, predlaZe se Zupanu Primorsko-goranske Zupanije da donese
Zakljuöak u tekstu kako slijedi:

Na temelju ölanka 52. toöke 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene
novine" broj 23109,9113,25113- proði5óeni tekst, 5118,8118 - proöi5óeni tekst) i ölanka 25.
stavka 1. Poslovnika o radu 1upana Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene novine" broj
23t14, 16t15, 3116 i 19t16 - proöiðóeni tekst), Zupan Primorsko-goranske Zupanije dana

2019. godine donio je sljedeói

ZAKLJUCAK

1. Prihvaóa se prijedlog projekta ,,ARGOS - Podijeljeno upravljanje odrZivog ribarstva i

akvakulture kao sredstvo za zaétitu morskih resursa u Jadranu" za prijavu u okviru 2,
poziva na dostavu projektnih prijedloga (strateðki poziv) u okviru Programa suradnje
lnterreg V-A ltalija-Hrvatska 2014.- 2020.

2. ZaduZuje se Upravni odjel za turizam, poduzetniötvo i ruralni razvoj da pripremi
dokumentaciju potrebnu za prijavu projekta iz toöke 1. ovog Zakljucka i dostavi vodeóem
partneru koji óe prijaviti projekt u okviru 2.poziva za dostavu projektnih prijedloga u okviru
Programa suradnje lnterreg V-A ltalija-Hrvatska 2014.- 2020.
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3. U sluöaju prihvaóanja i odobravanja projekta iz toöke 1. ovog Zakljuöka za financiranje
sredstvima Programa suradnje Interreg V-A ltalija-Hrvatska 2014.-2020., Primorsko-
goranska Zupanija óe planirati potrebna sredstva u Proraöunu Primorsko-goranske
Zupanije 2020-2022.9. na pozicijama Razdjela 8. UO za turizam, poduzetniðtvo i ruralni
razvq.
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Before filling in the declarotion with due core qnd attention, the Partner Orgonisation is requested to
read the section D of the Progromme Factsheet n. 4 "Project Application" corefully. This form sholl not be

altered or omended in any woy.

Title of the project proposal: ShARed GOvernance of Sustainable fisheries and aquaculture activities as
leverage to protect marine resources in the Adriatic Sea

acronym of the project proposal: ARGOS

l, the undersigned, ZTATKO KOMADINA,

born in UUBUANA, SLOVEN¡A

on24.10. 1958., representative of

PRIMORSKO-GORANSKA ZUPANIJA- Upravni odiet za turizam. poduzetniðtvo i ruralni razvoi
COUNTY OF PRIMORJE AND GORSKI KOTAR - Department for tourism. entrepreneurship and rural
development

acting as partner N. 7 of the above mentioned project proposal

I

.J
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il[ìi:¡å:#* :,¡r'¡ r,r: ,i i i.-'¡ l: i.'r .: .'i,
TO JO'NT SO¿UÏ'ONs

DECLARE THAT

f ) I am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisationl;

2l the organisation I represent is

E a)public body

tr ¡l a body governed by public law, as defined by Article 2@) of Directive 2OL4/24/EU

I c) an international organisation acting under the national law of
rffi8ffiilffiFfiíffi$ffiB.r r operational from at least 2 fiscal

yea

I .) . private no-profit body according to the law of the State where it is established,

operational from at least 2 fiscal years at the moment of the submission of the proposal

EM. l

n n) r private SME according to the Commission Recommendation 2003/36L/EC, operational

from at least 2 fiscal years at the moment of the submission of the proposal

n c)a private enterprise other than SME, operationalfrom at least 2 fiscalyears at the moment

of the submission of the proposa

Ml
r@@{M

3) lam aware of the Programme rules on reimbursement of ERDFfunds

4) the organisation I represent commits itself to the project proposal, and intendsto provide EUR

46.7L3,75 as national co-financing to the total eligible partner's budget (15%) as follows:

1ln ¡¡sp thp çign-tnry iç rlifferpnr from the legal representative, the perSOn in charge of Signature has to correspond to the
one indicated in the AF.

2European Regional Development Fund
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STATEMENT ON PARTNER CONTRIBUTION

5) no expenditure related to the above mentioned project proposal has been, is or will be funded

by any other EU or nat¡onal funding instrument;

6) activities included in the above mentioned project proposal have not started before the

submission of the application;

7) the organisation I represent bears full legal capacity and is financially reliable;

8) the organisation I represent has the administrative, technical and financial capacity to

implement the project proposal;

9) the organisation I represent is not in any of the situations referred from art. 136 to 1"41. of

Regulation (EU, Euratom) No 201-8/1046, applicable by analogy;

10) the organisation I represent is not in difficulty within the meaning of point 2a (in conjunction

with point 20) of the Guidelines on State aid for rescuing and restructuring non-financial

undertakings in difficulty (Oj C 249,31..07 .20L4, p.2\;

ONLY for privote Organisations (po¡nts d),e) or f) of art. 2 above):

'To be filled in only in case the Member State provides national public contribution at the state level for the project selected

by the Monitorlng Committee.

I

-J

.J

Nationalco-
financing

EUR
From

Own public
contribution

46.113.75
iPrimorje-Gorski kota r County

Automatic
public

contribution2

Iinsert name of the contributing lnstitution]

Other public
contribution

iinsert name of the contributing lnstitutionl

Private
contribution

iinsert name of the contributing Organisation or specifyown
fundsl

I ur rr¡le.-lrr lle,g,rorral I)eveloprrrerit Frtrtrl
3



il;,:1;:åå:HH TO JOINT SOtUñOAJS

11) confirm that in case the Project as a whole is requiring an advance payment, lwill provide a

financial guarantee covering the ERDF amount of the share of the advance attributed to the
organisation I represent;

IN ADDITION I DECLARE THAT:

VAT STATEMENT

12) the status of VAT for my organisation is the following (onlv one option possible):

is non-recoverable;

VAT is partially recoverable: as a consequence only non-recoverable VAT borne by the

partner is included in the partner budget and I am aware that only this will be eligible for

reimbursement;

VAT is recoverable: as a consequence recoverable VAT borne by the partner is not

included

in the partner budget and I am aware that this will not be eligible for reimbursemen!

13) the organisation I represent commits itself in the relevant public procurement rules and

principles (EC, national and programme) and in making the results available to the public

according to the requirements of the Partnership Agreement, which will be signed between the
Lead Partner of the Project and the organisation I represent after the approval of the project
proposal;

14) I accept the obligations as partner and to respect the engagements deriving from the
Partnership Agreement, which will be signed between the Lead Partner of the Project and the
Organisation I represent after the approval of the project proposal;

European Regional Developmerrt Fund
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sMALt SCALE I N FRASTRU CTU R ES/NATU RA 2000 STATEM ENT

l5) in case the Organisation I represent is in charge of:

small scale infrastructures and construction works, these are compliant with applicable
European, National rules and due authorisations, including e.g. feasibility studies, environmental impact
assessments, building permissions, etc.

I project activities with likely effect on natural habitat Natura 200 sites, these are compliant

with applicable European, National rules and due authorisations, including e.g. feasibility studies,

environmental impact assessments, building permissions, etc.;

and that the above mentioned authorisations/assessments/permits are possessed at the moment

of the application and in case these are not, these will nevertheless be provided within one

month after the closure of the Call;

STATE AID3 RELEVANCE

16) in the context of the project proposal, the organisation I represent shall be considered as:

undertaking not undertaking

17) in the context of the project proposal, the organisation I represent carries out economic
activities5 that are potentially State Aid relevant:

Yes E
only in case the answer is YES,

a) it performs activities or provides/develops/offers good/services for which a market
exists;

3According to Article 107 (ex Article 87) of the Treaty on the Functioning of the European Unlon, State aid is defined as any
aid granted by a Member State or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods. ln order to be considered State Aid, a

funded activity must fulfil all the following 5 criteria as inferable from the definition of State Aid provided in the Article 107(1)

of the Treaty on the Functioning of the European Union, accordingly to the "Commission Notice on the notion of State aid as

referred to in Article 107(1) of the Treaty on the Functioning of the European lJnion" (20L6/C262/OI).
astate 

aid occurs when the recip¡ent of the aid is an "undertaking". Undertaking is an entity engaged in an "economic
activity" in the context of the project. Any project partner offering goods or services on a market in the context of the
project ¡s an undertaking, regardless of its legal status (public or private) and whether its aim to make profit or not. An

undertaking can be a SME, a large company, an NGO, an association, a university, etc.
t 
An "economy activity" is broadly defined as offering goods or services on a given market. lf the project partner carries out

non-economic activities in the project, there is no State aid even if this organisation normally carries out activities of
economic nature. The contrary (i.e. economic activities are performed in the project by an organisation that normally does

not carry out economic activities) can also occur, thus resulting ¡n State aid relevance.

4

No

X

X

X
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and/or

b) it implements activities or provides/develops/offers good/services that can be carried

out by an operator in order to make profit;

andlor

it plans to carry out any activities involving construction of infrastructure that will be

exploited commercially and/or that will be not available for public use for free within the
project;

ln cose you have morked ony of the above point o), b) and c):

the activ¡t¡es carried out, as above identified in the section 17), shall bring a selective advantage to the

organisation I represent as follow:6

T
a) it will gain benefits from the economic activities which otherwise it would have not
received in the normal course of business (i.e. in the absence of funding granted by the project);

and/or

b) it will be relieved of some costs which otherwise it would nave not happened in the
normal course of business (i.e. in the absence of funding granted by the project);

'18) Only in case you have marked "undertaking" within section L6) and "Yes" with any of the
declarations within section 17) kindly fill-in the table below, with detailed information:

the organization I represent carries out the followíng activities that are potentially State

aid relevant (kindly fill-in the table below, with detailed information):

c)

I

a

6ln order to qualify as State aid relevant the project activities which are identified as economic carried out within the project

shall bring an advantage to your organisation which you would not have obtained under normal market conditions. This

might also consist of relieved costs that your lnstitution normally bear. lf there isn't this selective advantage or benefit there
is no State aid

European Reg,ional Development Fund
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Work package Description of activities, outputs,
deliverables
(max 1000 characters per cell)

Description of the selective
advantage/benefit gained and/or the
relieved costs
(max 1000 characters per cell)

WPL Project
Mønøgement and
coordinotion of
dctivities

(Act.7. 7, Act. 7.2, etc) (Descriptionl

wP2
Communicatíon
octívìties

(Act.2. 7, Act.2.2, etc) (Ðescriptionl

WP3 Projed
implementøtion

(Act. 3. 7, Act. 3.2, etc) (Description)

WPA Project
implementation

(Act.4. 7, Act.4.2, etc) (Desuiption)

J

J

tl r

European Regional Development Fund
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WPS Projed
implementation

(Act. 5. 7, Act. 5.2, etc) (Descriptionl

the organisation I represent applies for ERDF within the ltaly-Croatia Programme under
the de minimis Regulation (Commission Regulation (EU) No IaOT/2OL3);

the organisation I represent has benefitted from the following public aid under the de

minimis regime in the current and in the previous three fiscal yearsT:

7 Public support given to an undertaking in the framework of the lnterreg V-A ltaly-Croatia Programme -
Strategic Callfor proposals is granted underthe de minimis rule (Regulation (EU) Not407l20L3, and Regulation
(EU) No 360/20L2 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European
Union to de minimis aid granted to undertakings providing services of general economic interest") by the
Member State of ltaly. This means that undertakings can receive grants from the Programme only if they have not received
public aid under the de minimis rule totalling more than 200,000 within three fiscal years from the date of granting the aid.
The de minimis threshold counts per "single undertaking" as provided for in Article 2(2) of Regulat¡on (EU) N. 140712013 on
de minimis aid. Amount of aid indicated in the above table shall be expressed as cash grant and shall be gross (i.e. before any
deduction of tax or other charge).

a

a

8
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Member State ¡n

which

de minímis aid was

granted

Organisation

providing the de

mînimís aid

Amount of de

minimis
granted by

Italy or

Croatia

Legal name of
the Beneficiary

Organisation

(aid receiver)

Amount of
the aid in

EUR

Date of
granting

(dd/mm/y

vv)

(Member Stote) (Organization) (omount de

minimis)

(legal nome) (amount) (dote)

(Member Stote) (Orgonization) (omount de

minimis)

(legalname) (omount) (dote)

Total

a

I tir r.i¡1i,";tt lìt:gtorr.rl i)i,vi,ioi)rr,erl I rrri

for the organization I represent the fiscal year covers the following yearly period

from (dd.mm.) 1. 1. to (dd.mm.)3L. L2.

19) ln case of project proposal approval, I commit myself to:

,/ inform, through the Lead Partner, the Managing Authority and the Joint Secretariat of the ltaly-
Croatia Programme if any other conditions underlying this declaration have changed;

,/ inform the Managing Authority and the Joint Secretariat of the ltaly-Croatia Programme of any
EU or other public funding source, be international, national, regional or local, received after the
signature of this declaration for the implementation of the activities that are planned in the
above mentioned project proposal;

./ update the de minimis declaration if necessarys.

8 ln case the project proposal is selected for funding, and prior to signing the Subsidy Contract, the beneficiary receiving funds
under the de minimis rule can be asked to provide a more detailed and updated self-declaration on de mìnimis in order to
provide additional relevant information (e.g. any other amount provided by the Member State where it is located in order to
enable the national system of ltaly and Croatia to monitor the accumulat¡on of the de minimis aid received per beneficiary, if
the beneficiary is an undertaking in difficulty as defined the Communication from the Commission N.20L4/C249/01. of
3L07.201,4,if the beneficiary is subject to an outstanding recovery order following a previous Commission decision, the
exceptfon as established ¡n Art. 1of Regulation (EU) N. 1407/201-3 on de minimis aid, etc.)

ì, ll."t:Þ@à'
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l, the undersigned ZLATKO KOMADINA,

acknowledge that untruthful/false declarations, in addition to the administrative sanctions and the request
for refunding unduly received contribution charged with the interests, can also be prosecuted by the penal

code in compliance with the ltalian Law.

I declare that the information provided on this document is true and complete and am aware that, in

case of approval of the project proposal, it shall be treated as invalid from the outset in case of
intentional false declaration.

Rijeka, lLUzOtg

Signotureo Place ond dote

7l LTKl'r Kôní^ntN^ .ôI INTV DPFEFTT

Nome of the Signatory Position of the Signatory

e ln case or cligital signature see Factcheet n.4 ProjectApplicat¡on", in case of handwritten signature, be sure that a lD copy is
attached

.i

I
)
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307.425.00€

TOTAL WP

54.550,00€.

37.175,00

69.700,00

43 800.00€

102.200,00

TOTAL

€ 1 .1 50.00

€ 17.750,00

€ 16.1 50,00

€ 19.500,00
€ 1.725,00
€ 13.725.00

€ 5.000.00

€ 16.725,00

€ 24.750,OO

€ 34.600.00

€ 4.600,00

€ 5.750.00

€ 4.600,00

€ 4.600,00
€ 34.600.00

€ 27.600,00

€

€ 74.600,00

€ 307.¿25.OO

EQP

€€ 2f 8.000,ü!

EXT EXP

€ 12.000,00

€ 500000

€ 8.000.00

€ 12.000.00

€ 15.000.00

€ 16.000,00

€ 30.000.00

€ 30 000.00
€

€ 20.000,00

€ 70.000,00

TRAVET

€ 10.000,00

€ 5 000,00

€ 3 000,00

€ 3.000,00

€ 2l.0txt.oo

600,00

o&A

150.00€

€ 750,00

€ 150,00

€ 1.500.00

225.0O€
225.00€

225.00€

€ 750,00

€ 600,00

€ 600,00

€ 750,00

€ 600.00
€ 600,00

€ 600,00

€ 600,00

€ &92õ.00

1.500.00

€ 59.500-00

STAFF

1.000,00€

€ 5.000,00

€ 1.000,00

€ 10.000.00

1.500,00€

1.500.00

€ 5.000,00

4.000,00€

4.000,00€

€ 5.000,00

4.000.00€
4.000.00€
4.000,00€

€ 4.000,00

€ 4.000,00

NOTE

staff + external expert

TRAVEL: n. ô SC (Tr¡este,
Fiume, Roma, Dubrovnik, Bari e
Zagabria)

2 conferences for stakeholders
and scientific experts (Trieste
and Split).

Staff and external expert (as the
meetings are organized in
occasion of Sc, the expenses for
travel and acc. are just
integrated for participation of
lechnical experts)

Region )Marche

CB exchanges and labs in Split
(lof and Zara County) and
Ancona (lRBlM-CNR and

Task

Proiect oreDaratìon

act¡vities

internal communication

project management, coordination and

and monitoring of the project imp¡ementation

nanc¡al

act¡v¡t¡es

communication

Organisat¡on of event (local and high level)

Media relation and

Establishment and funst¡oning of the Adriatic Advisory
Comm¡ttee (AAC)

Marit¡me Spãtial Planning studies
Assessment of interact¡ons between environmental
management and socio-economic impacts
Updat¡ng of cross-border management models for
fisheries according to projects f¡ndings
Suruey and comparison of existing databases
Availability of data at local level
Network of sc¡entif¡c institut¡ons

Establishment of local and cross-border support
network for the train¡ng and education of fishermen
ând operators towards environmental sustainab¡lity

Standard¡sation and improvement of fishermen
behaviours

Standardisat¡on and ¡mprovement of aquaculture
operators' behaviours

Act.

t
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2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

1

2

WP
WP

0

t

2

4

5

18o/o

12%

23%
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